








43ème CHALLENGE INTERNATIONAL DE LUTTE. HENRI DEGLANE 
23/24/25 novembre 2017– Nice (France) 

   

PROGRAMME PREVISIONNEL / Program 

Jeudi 
Thursday 

23  
novembre 

2017

13.00  
Salle Leyrit

Accréditation – Contrôle des licences UWW

16.00 – 16.30 
Salle Leyrit

Réunion technique avec les chefs de délégation  
(Technical conference with chiefs of delegation)

16.45  
Salle Leyrit

Contrôle médical (Médical examination) 

Libre (free style) 65, 86, 125 kg 
Lutte Féminine (female) 53, 63, 75 kg

18.00 – 18.30 
Salle Leyrit

Pesée (Weigh-in) 

Libre (free style) 65, 86, 125 kg 
Lutte Féminine (female) 53, 63, 75 kg

19.00 Hôtel Repas (Dinner)

Vendredi 
Friday 

24 
novembre 

2017

12.00 Hôtel Repas (Lunch)

13.00 Hôtel
Départ pour la salle (departure from hotel to 

compétition)  

14.00 – 19.00 
Salle Leyrit

Tours éliminatoires (Qualifications rounds) 

Libre 65, 86, 125 kg – Fém. 53, 63, 75 kg

16.00 
Salle Leyrit

Contrôle médical (Médical examination) 

Libre (free style) 57, 74, 97 kg 
Lutte Féminine (female) 48, 58, 69 kg

17.00 -17.30 
Salle Leyrit

Pesée (Weigh-in) 

Libre (free style) 57, 74, 97 kg 
Lutte Féminine (female) 48, 58, 69 kg

19.00 – 20.30 
Salle Leyrit

Finales et remise de récompenses 
(Finals and award ceremonies) 

Libre 65, 86, 125 kg – Fém. 53, 63, 75 kg

21.00 Hôtel
Repas chefs délégation, entraîneurs, arbitres 
(Dinner - Chiefs of délégation, coaches, referees)

Samedi 
Saturday 

25 
novembre 

2017

12.00 Hôtel Repas (Lunch)

13.00 Hôtel
Départ pour la salle (departure from hotel to 

compétition)  

14.00 – 19.00 
Salle Leyrit

Tours éliminatoires (Qualifications rounds) 

Libre 57, 74, 97 kg – Fém. 48, 58, 69 kg

19.00 – 20.30 
Salle Leyrit

Finales et remises de récompenses 
(Finals and award ceremonies) 

Libre 57, 74, 97 kg – Fém. 48, 58, 69 kg

21.00 Hôtel Repas (Dinner)

Dimanche 
Sunday

Hôtel Départ des délégations 
Departure of the delegations



DEFINITIVE REGISTRATION FORM / INSCRIPTIONS DÉFINITIVES

COUNTRY / PAYS

TEAM LEADER / CHEF D’EQUIPE

COMPETITION DATE PLACE / LIEU AGE STYLE

WEIGHT / POIDS LICENCE WRESTLERS’ NAME / NOM DES LUTTEURS 

DELEGATION MEMBERS’ NAME / NOM DES MEMBRES DE LA DELEGATION

Coaches / Entraîneurs

Referees / Arbitres

Doctors / Médecins

Masseurs / Masseurs

Officials / Officiels

Date et heure d’arrivée
Arrival date and time

Vol N°
Flight N°

Date et heure de départ
Departure date and time

Vol N°
Flight N°

This form must be returned to United World Wrestling by email (sports@unitedworldwrestling.org) with copy to the 
organizer not later than 1 month before the competition. / Ce formulaire doit être retourné à United World 
Wrestling par e-mail (sports@unitedworldwrestling.org) avec copie à l’organisateur au plus tard 1 mois avant la 
compétition.

Date and President’s signature: ______________________________

National Federations must register their participating wrestlers no later than 12:00 (noon) on the weigh-in day of 
the style concerned. Passed this deadline, no athlete will be allowed to participate. / Les Fédérations Nationales 
doivent enregistrer leurs athlètes participants au plus tard à midi (12h00) le jour de la pesée. Passés ces délais, 
aucun athlète ne sera autorisé à participer.
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Masseurs / Masseurs

Officials / Officiels

Date et heure d’arrivée
Arrival date and time

Vol N°
Flight N°

Date et heure de départ
Departure date and time

Vol N°
Flight N°

This form must be returned to United World Wrestling by email (sports@unitedworldwrestling.org) with copy to the 
organizer not later than 1 month before the competition. / Ce formulaire doit être retourné à United World 
Wrestling par e-mail (sports@unitedworldwrestling.org) avec copie à l’organisateur au plus tard 1 mois avant la 
compétition.

Date and President’s signature: ______________________________

National Federations must register their participating wrestlers no later than 12:00 (noon) on the weigh-in day of 
the style concerned. Passed this deadline, no athlete will be allowed to participate. / Les Fédérations Nationales 
doivent enregistrer leurs athlètes participants au plus tard à midi (12h00) le jour de la pesée. Passés ces délais, 
aucun athlète ne sera autorisé à participer.
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